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Verwenden Sie die M3-Schrauben und 
die Platte. Anzugsdrehmoment 0,5 Nm /
Use M3 screws and reinforcement.
Locking torque 0,5 Nm
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Max 12 mm
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INSTALLATIONSANLEITUNG  
INSTALLATION INSTRUCTIONS

 �Das Gerät sowie dessen Installation unterliegen der Verantwortung des Betreiberunternehmens des Industriestandortes.  
The device and its installation are the responsibility of the operating company.
 �Das Material ist zur magnetischen Anwesenheitserkennung bestimmt, es ist keine Einstellung erforderlich. 
The VIGILEX MAG is designed to detect magnetic field  ; it doesn’t require any setting.
 �Die Montage und Installation wird gemäß den folgenden Beschreibungen durchgeführt.  
The assembly and the installation should be carried out according to the instructions as follows.
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MAGNETISCHER NÄHERUNGSSENSOR /  
MAGNETIC PROXIMITY SENSOR
(“Normalerweise geschlossener“ Kontakt 10Ω / Normally closed contact 10Ω )

0080  II 2GD Ex mb IIC T4 Gb — Ex tb IIIC T135°C Db IP67
0080  II 1GD Ex ia IIB T4 Ga — Ex ia IIIB T135°C Db Da

TECHNISCHE KENNDATEN  
TECHNICAL DATA 

 �Max. schaltbare Leistung / Max. switching power 10 W - 12 VA
 �Max. schaltbare Spannung / Max. switching voltage 60 VDC
 �Max. schaltbarer Strom / Max. switching current 0,1 A
 �Typische Stehspannung zwischen Kontakten / Typical dielectric strength between contacts 100 VDC
 �Max. Betriebstemperatur / Max. operating temperature -25°C / +85°C
 ��Lagertemperatur / Storage temperature - 40 à + 85°C
 �Stromkabel / Electrical cable 2 x 0,22 mm2, Ø 3,3 mm, 105°C
 �Länge / Length : 5 m

Bei der Montage der Berstscheibe sowie des Sensors empfehlen wir flache Scheiben zu verwenden  
Mounting the panel as well as installing the sensor we advise to use flat washers
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